KUEHNMNE+NAGEL sxl

ACCETTAZIONE MERCE

0120

to: 2]
|20

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi:
Conformita alle schede d'imb

Data gaptrollo: @44,\’3

Firm

— ) [y N
|P[K/A[C/O] DELIVERY NOTE ="
Llafarschein-Nr.
" —] 3 Dalvery Nota No.
. Bavdargay da iivraison
i 20448092
’ 4 Uelardatum /Dats of Delivery/ Date da livralson
25.06.2020
KACO GmbH + Ca. KG, IndustriestraBe 19, 74912 Kirchardt
8 Rechnungsar/involca-NoJFacture N°
PLANT MODUGNO 9 Rechn.Datum / Date of invoice / de la facture
VIA DEI CICLAMINI 4 29.06.2020
70026 MONDUGNO BA Kundom s, Ciart . FClant e
ITALIEN 440125
SupplisiNo.
91000936 ]
10 [hra Zelchen 11 |hte Bestel-NrJ/Datum - Zusatzdaten des Bestelers 12 Unsere Abt. 13 Hausrul 14 LlnsereAurtrags-Nr‘
Your ral. Your arder NoJdate - Other client refetences De ant Fhone Qur Qyder No.
Votre ral. Volia commanda N°/date - Autras rélasances N* senvica T8l Notra commanda N°
412 550003963501 VKV 2020/294?59
19 Vermsandart 20 fral unfrel |21 Verpackungsart* 22 Versandzeichen n Gasamigewicht Kg 24
Means of transport 1raa Maans of packaging Transpost 1elerence Weightkg 1
Moda dexpédition franco Mods demballage Rdl. doxpédition Pouds kg
nel
by forwarder X see below 9340 %g@ 138,00 104,00 :g:
25 Versandanschiifl — 26 Abladestslla ' ~
Address of consignea Rec. locabon
Adresse du destinatalre Lieu de lvrafson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
a7 28  Sachmummer 29 Bezeichoung f Description / Désignation 30 Menga 3 ME |
Pos Ienlification Na, 21 Vemadamgsart® / Type of Packing / Type demballaga Gy, Unit
entification N° e, Unité \
b
1 9009069660 92135101 6.720,00 pieces
. DSS 38x55x8/12 WIF02Z01
N. &sT.: 12,07.18 ACM75814
900.9.0696.60
Charge:
. 6.720,00 pieces - NVE: . .
Packmittel pes. £ill quant
HEWP HALBE EWP Getrag, halbe ERWP 1 6.720,00
ABO6 Getrag Abdeckplatte AB06 1
3215 Getrag KLT 3215 40 168,00

12 021818
SN 3L Heosz

EuU&hN‘“*f%@&ﬂ. S.rl,

Via cei Cictamin, snc- 1026 iadugno (BA)

04 LUG 2020
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3 €I riserva dj
4 :.c.,.i.,ta e qUant{ta"
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D Lisfanng #rivigt Celivery wil te made only atterdng 1o tu common besiness fsrms. Any amendment La Fvralson est expressi pax o
Jede Ju badart wil by nccapled only writien Our writh o ancs o gbnbrates doll Eare I dun i
Mglﬂ-hm&ﬂﬂwwmlm*hmnl“\nmhwmhm busloess terms wik be senl 10 you on requast. Thay are olso avaltabie on our bttt Lirs eondisons g s 0| s dernande ol 2ont
form zur Variogung: She sind atsth yerfghar suf Lmzece homepage wwahaca.de harmipage www kacs.de dgal cEsponibi notre pagy
Verwaltung/Administration Bankenf Bankers / Bankjues
Industriestrale 19, D-74812 Kirchardt BW-Bank /Landesbank Baden-Wuerttembarg
Phone +4% {0) 7266/9130-0 1BAN.DE7S600501 010002351441
Fax +9 (D) ?25619130—1355 BIG—GDde SOLADESTG00
itz Klrcharat, Regk RAY: Gasafischafl Bach-+ Co, GmbH Sitz Kirchardt, Registergericht HAB 572

HRAZ53* und
Gaschansl'ﬁbrer Diul ert.lnu (FHI Johannes Helmich, DipL-Ina Richard Onahésih * USL-d.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzanit Hellbronn, Stover-Nr, 6521475000



T’y nsport Order "’

MlﬁET]te N° partita IVA Data / Date
@ef VAT-D-No.

01 -JL 2080

HACO GMBH + CO. KG

INDUSTRIESTR. i
D-74912 KIRCHARDT

Indirizzo del |uego di carico (i ritire) Ordine di trasporto
Collection address Order code
o ZINJ-EC—-1&697254 v ’
Condizgioni di frasporto/Delivery termns | Indirizzo terminale A -~
Terminal address N P

B

I:' franco dom, D franco fabbriea

T ednct awis | DH. FREIBHT BMBH
Consignee VALD-to. _ o [miens™ | HE ILBRONN
Dg;sp;g%u [iadsmpses | LEIMENGRUBE

taxes unpal
o | D=T4613 OEHRINGEN
MAGNA BT S.P.A. Ol CEaS™ te1 s +49 7941 988 O

s Fax:+49 7941 988 319

ViR DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUSNDO EXW

Assicurazione complementare MNumero di dossier
Additional transpart insurence | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address Dsl D o

) Riferimenti de[ clienta

Valuta Valora da assicurare | Customer's reference
Cumency Value forinsurance
B1 TERAMT TR f i S S T B e ]

Terminal di arriva TR pMufmdto tefefodi e 4

Destination terminal Contact tel,

RORT 4+ A9 F /A0 55325841
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deascription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)

FARTS S0L. 0

4 | PLE |PRRTS

Paso tassabile in kE Totale paso lordo in kE
EX HORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg

Bin. X mx emx = 1. G340 MO, OD 501, 00 S01.0
Richieste particalari / Spedial consignments

Istruziont particolari / Spectal instructfons Allegati f Enclosures

. nqr 5. A RGEL Sl

Note

=1

Ritiro dal mittente Conseqna & destinatario IMPORTANT U = ﬁ ﬂ MEa e ;Elm ahg r‘ 3

Collection at sender Delivery to consignee Accarding to CMR, transport damages have fo be nu don e POD) 17 Stamp:a € of sender
upan delivery of the consignment. Damages not visibig he i l' ed'n

Datz f Date Data f Date writing o the responsible EURGCONNECT tem nal wi dehvery

Oratio I Time Orario / Time U ,-l' LU

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Neme di chi firma in stampatetlo Qe R e | B
Consignee’s slgnature Consignee’smame in block letters R e v "

-t LY
VariT e v 51

Tutte le spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



